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Abstract 

 
This paper explores the executing process of National Language (Mandarin/ bei 

jing hua) Movement which was significant part of cultural reconstruction in post-war 
Taiwan when the Nationalist government came to recovery and rehabilitation Taiwan 
after 1945.  In addition, the paper wants to discuss the role played by the Chinese 
famous philologist, Wei Jian Gong, in the National Language Movement during 1946 
to 1948.  Since the period of Taiwan Investigation Committee in 1944, Wei Jian Gong, 
who was a member of the standing committee of National Language Movement 
Committee, had participated in the preparations of Taiwan takeover project by 
holding a position of a special committee member.  After the takeover of Taiwan, he 
accepted a position of committee chairman of Taiwan Province National Language 
Committee to take charge of the promotion of Mandarin in early post-war Taiwan.  
His aim is to carry out the basic idea of the May Fourth Movement that is the 
unification of speech and writing.  The concrete measures of National Languages 
Committee were to train the Mandarin teachers and institute the Teaching and 
Learning Department in Taiwan Province. In addition, Wei Jian Gong had set up the 
standard of phonetics and promoted learning mandarin from the vernacular language 
through the activities of Taiwan Province National Languages Committee.  Although 
Wei Jian Gong held the position for only one and a half year, he at least set up the 
basic principles of Taiwan National Language Movement of the Nationalist 
government in post-war Taiwan.  In spite of the later reorganization of Taiwan 
Province National Languages Committee, those basic principles were nearly 
succeeded. 
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